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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mijn [achtbare] Heer Emile Lauwers

student

tot Inghelmunster

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

[Achtbare] Heer en [Vriend]1

Wete van geen belet geheel de weke2  die morgen zondag gaat beginnen. Verlange naar de spreuken3  en om u

te zien,

zijnde immers [ulieden] toegenegen in [Christo]

Guido Gezelle

......
1 De locatie van de originele briefkaart is onbekend. De briefkaart is enkel in gepubliceerde versie beschikbaar: Karel Platteau, Gezelles

groei in Kortrijk: het belang van de overdichting van The song of Hiawatha. Kortrijk: Uitgeverij Groeninghe, 1999, p. 218.

2 Dit antwoord van Guido Gezelle staat op het tweede luik van de briefkaart die Lauwers hem stuurde. Lauwers verstuurde de kaart

op 17 september vanuit Ingelmunster. Gezelle ontving het kaartje op dezelfde dag en het werd dan ook afgestempeld op die

dag. Gezelle verstuurde zijn antwoord pas op zaterdag 20 september (poststempel uit Kortrijk) en het kwam bij Lauwers aan in

Ingelmunster ook op 20 september (afgestempeld). Het eerste luik van Lauwers is niet bewaard, maar Gezelles antwoord van 20

september wél. In het eerste luik moet Lauwers gevraagd hebben of hij op bezoek kon komen in Kortrijk.

3 Emile Lauwers verzamelde volkse spreuken voor Guido Gezelle. In zijn volgende brief uit oktober 1879 haalt hij ook een spreuk aan.
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Briefbeschrijving

Verzender Gezelle, Guido

Ontvanger Lauwers, Emiel

Verzendingsdatum [20/09/1879]

Verzendingsplaats Kortrijk (Kortrijk)

Annotatie Locatie origineel onbekend (privé-bezit (?)): brief is enkel in gepubliceerde versie

beschikbaar; datum gereconstrueerd op basis van de publicatie: Dit antwoord van G.G.

staat op het tweede luik van de briefkaart die Lauwers hem stuurde. Lauwers verstuurde

de kaart op 17/09/1879 vanuit Ingelmunster. Gezelle ontving het kaartje op 17/09/1879;

Gezelle verstuurde zijn antwoord op 20/09/1879 uit Kortrijk en het kwam bij Lauwers

aan in Ingelmunster op 20/09.1879. Het eerste luik van Lauwers is niet bewaard, maar

Gezelles antwoord van 20 september wél. In het eerste luik moet Lauwers gevraagd

hebben of hij op bezoek kon komen in Kortrijk.

Annotatie Locatie origineel onbekend (privé-bezit (?)): brief is enkel in gepubliceerde versie

beschikbaar; datum gereconstrueerd op basis van de publicatie: Dit antwoord van G.G.

staat op het tweede luik van de briefkaart die Lauwers hem stuurde. Lauwers verstuurde

de kaart op 17/09/1879 vanuit Ingelmunster. Gezelle ontving het kaartje op 17/09/1879;

Gezelle verstuurde zijn antwoord op 20/09/1879 uit Kortrijk en het kwam bij Lauwers

aan in Ingelmunster op 20/09.1879. Het eerste luik van Lauwers is niet bewaard, maar

Gezelles antwoord van 20 september wél. In het eerste luik moet Lauwers gevraagd

hebben of hij op bezoek kon komen in Kortrijk.

Gepubliceerd in Gezelles groei in Kortrijk : het belang van de overdichting van The song of Hiawatha /

door Karel Platteau. - Kortrijk: Uitgeverij Groeninghe, 1999, p.218

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 83 mm x 125 mm

papier, geel, kleur onzeker

papiersoort: recto met adres; verso verticaal beschreven [?], inkt, onzeker
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Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden op adreszijde: gedrukte postzegel, afgestempeld

Bewaargegevens

Bewaarplaats locatie origineel onbekend

ID Gezellearchief locatie origineel onbekend

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.27009

Inhoud

Incipit Wete van geen belet geheel de weke die morgen zondag gaat beginnen.

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.

Colofon

Titel [20/09/1879], Kortrijk, Guido Gezelle aan Emiel Lauwers

Editeur Karel Platteau; Publicatie

Wetenschappelijke leiding Els Depuydt
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Bronnenstudie (Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren); Instituut voor

de Studie van de Letterkunde in de Lage Landen (ISLN) (Piet Couttenier, Universiteit

Antwerpen); Guido Gezellegenootschap

Uitgever Guido Gezellearchief, KANTL/CTB

Plaats van uitgave Brugge, Gent

Publicatiedatum 2026

Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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